
Christa Thanksgiving
クリスタの感謝祭



Turkey starts early
We had the turkey thawing out for three 

days before Thanksgiving and then put it in 

the roaster at 7:30 to cook until 1:30pm. It’s 
a long process. 

ターキーは３日前から解凍し、朝７時半
から午後１時半までロースターで調理し
ます。時間のかかるプロセスです。



Rahl Corn
My dad’s side always requests a creamed 
corn, cracker, egg combination. It is decent 

but rarely do people eat very much of it. It’s 
just tradition and we only eat it at 

Thanksgiving. 

ラール家のコーン
父方の家系に代々伝わるクリームコーン、
クラッカー、卵の料理です。おいしいで
すが、あまり人気ではありません。伝統
的な料理で、感謝祭の時には欠かせませ
ん。



Roger carves the 

turkey
We use an electric knife to cut the meat 

because it seems easier. 

ロジャーさんが電動ナイフでお肉をスラ
イスします



Yams!
We bake them with marshmallows on top!

Brock (17) is admiring them but he didn’t eat 
them.

ヤム芋はマシュマロを乗せて焼きます。
１７歳のブルックは見ているだけで食べ
ません。



Chance was cold
Chance did not want to give up his comfort in 

the morning, but did need to be a part of the 

prepping for the day. 

愛犬のチャンスは今朝は毛布を手放した
くないようですが、ごちそうづくりのお
手伝いをします。



Table Setting
We had 11 people at Thanksgiving and 

needed all four leaves in the table to fit 

everyone. 

１１人のゲストが揃い、テーブルを拡大
して席を確保します。



Serving it up
The Rahls tell the seniors to dish up first

恒例のゲストから順に食事を取ります



Pile it up
We love getting to eat lots and lots of food 

for this holiday!

ホリデーなのでたくさんのごちそうを食
べます



Family Dinner Selfie
Christa in front, Grandpa Larry at the head 
closer to me, Grandma Rita in red, Uncle 
Rodney in green, Liz (my mom) in stripes, 
Spencer (21) beside her, Brock (17) in blue 
did not want to selfie, Roger (my dad) in red 
at the opposite end, Rod (my biological 
grandfather) with the hat on, Papa Bud in 
Blue, Grandma Jane in leopard.

クリスタ（前）ラリーおじいさん（左）、
リタおばあさん（左隣）ロドニーおじさ
ん（緑）に母リズ（ストライプ）。２１
歳のスペンサー（母の隣）にブルーシャ
ツの写真嫌いな１７歳ブルック、父ロ
ジャー、帽子をかぶっているロッドおじ
いさん、バッドおじいさん、ジェインお
ばあさん



Family Photos are hard
We always try to take a nice photo and it 

always proves to be quite the task. 

恒例の家族写真ですが、良い写真を撮る
のは難しいです



Sibling Photo
This photo took about 37 takes because 

Brock and Spencer are ridiculous so I’m 
sharing it everywhere to prove sometimes 

we look decent. 

この写真を撮るまでに３７回も失敗しま
した。ですので最高の一枚をみなさんと
シェアさせてください



After dinner nap
We are always ready for Papa Bud to find a 

comfortable spot to nap after dinner. This 

year, Brock joined him.

バッドおじいさんは昼寝にちょうどよい
場所を確保します。ブルックも一緒にお
昼寝です。



Laughing and cleaning 

up after dinner
Can you find the two nappers?

みんなで楽しく後片付けです。寝ている
２人が見えますか？



After Dinner Football
It is a tradition to turn on NFL after dinner. I 

was rooting for the New England Patriots. 

テレビでフットボールゲームを見るのが
恒例です。私はニューイングランド・ペ
イトリオッツを応援していました。



Black Friday shopping 

with my mom
We twinned as a joke because people always 

say we look too alike. 

母とよく似ているといわれるので、ツイ
ンズコーデしてみました



Josh Thanksgiving
クリスタのボーイフレンドジョシュの感謝祭



Deviled Eggs
Josh’s sister accidentally bought 7 dozen eggs 
because she was using Walmart pick-up… 
there were a lot of deviled eggs. There are 

still a lot of deviled eggs. 

デビルドエッグ
ジョシュの姉妹は食料店であるウォル
マートのピックアップオーダーを利用し
てうっかり 7 ダースの卵を購入してしま
いました… たくさんのデビルドエッグを
作りました。まだまだデビルドエッグが
たくさんあります。



All the goods at the 

Jones’
Josh laid out all sorts of good food. There 

were olives, cranberries, lots of deviled eggs, 

ham, turkey, and beverages. He also had 10 

pounds of mashed potatoes, a large 

vegetable tray, corn, and desserts. 

たくさんのごちそうが並びます。オリー
ブやクランベリー、たくさんのデビルド
エッグ、ハム、ターキー、飲み物も。そ
のほか１０ポンドもあるマッシュポテト
に野菜のトレイ、コーンやデザートがあ
りました。



Josh food
ごちそう



Josh cuts ham
Christa’s boyfriend, Josh, hosted 15 of his 
family members at his home for 

Thanksgiving!

クリスタのボーイフレンドジョシュは感
謝祭のディナーに１５人のゲストを迎え
ました。



Josh cutting turkey
ジョシュがターキーを切り分けます



Josh carves turkey
Josh used a traditional carving knife to cut his 

meats. Christa’s mom is scared of this so he is 
getting an electric knife for Christmas from 

the Rahls. (shhh that’s a secret)

ジョシュは伝統的なナイフを使って肉を
切り分けます。クリスタの母はこのナイ
フが怖いので、クリスマスには彼に電動
ナイフを買ってあげるつもりです（でも
これはないしょです）。



Lots of food
If you look closely you can see the Christmas 

décor in the back

たくさんのごちそうの向こうにはクリス
マスのデコレーションが！



Emily‘s Thanksgiving

エミリーの感謝祭



Eating as a family
My siblings and I ate our Thanksgiving meal 

together at the table. We talked about life 

and we each said one thing we are grateful 

for.

私は兄弟姉妹と一緒にテーブルを囲みま
した。人生について語り合い、それぞれ
感謝していることを話し合いました。



The food!
My family eats very traditional Thanksgiving 

food such as turkey, stuffing, and mashed 

potatoes. (The pink dessert is a secret recipe 

from my dad's side of the family.) My favorite 

thing to eat on Thanksgiving is the bread!

私の家族はターキー、スタッフィング、
マッシュポテトなどの伝統的な感謝祭の
料理を食べました。ピンクのデザートは
父の家族秘伝のレシピです。私の好物は
このパンです。



Mexican 

Thanksgiving?
Emily's boyfriend Kevin comes from a 

Mexican family. They celebrate Thanksgiving 

with a blend of Mexican and American 

traditions. For example, along with eating 

turkey and mashed potatoes, they also drank 

horchata, a traditional Mexican beverage.

エミリーのボーイフレンドケビンはメキ
シコ系の家庭の出身です。彼らはメキシ
コ流とアメリカ流をブレンドしたやり方
で感謝祭をお祝いします。例えば、ター
キーやマッシュポテトの料理と一緒にオ
ルチャ―タというお米のドリンクを飲み
ます。



Madoka'S Thanksgiving

ワヨロ家の感謝祭



コートジボアール風サンクスギビングディナー



我が家は主人が作るアフリカ料理風のディナーで感謝
祭を祝います。ターキーの丸焼きに加え、サバのフラ
イやキャッサバからつくられるアチェケ、スパイシー
なフィッシュソースにプランテンのフライなどが並び
ます。子供たちの好きなマッシュポテトやグレービー、
マカロニチーズやキャラメルアップルパイなども一緒
にいただきました。


